جدیدترین مجموعه ی شعر اوجی در راه است 
منصور اوجی جدیدترین مجموعه ی شعرش را با عنوان «حیرانی‌ها» در چهار دفتر از سوي انتشارات فصل پنجم در دست انتشار دارد.
اوجی كه از شاعران مطرح دهه ی چهل و پنجاه است، می گوید:  جدیدترین مجموعه ی شعر من با عنوان «حیرانی‌ها» در چهار دفتر گردآمده است. بیش از 100 قطعه شعر این مجموعه طی سه سال اخیر و در قالب‌های سپید و نیمایی سروده شده‌اند.
دفتر نخست این مجموعه با همان عنوان «حیرانی‌ها» شعرهایی را با موضوع حیرت شامل می‌شود. دفتر دوم «قالی» نام دارد و بن‌مایه‌های تکرار شده در شعرهای این دفتر قالی ایرانی است. «گل» و «پیری و مرگ» نیز موضوعاتی هستند که در دفتر سوم و چهارم در قالب شعرهای خود به آن‌ها پرداخته‌ام. 
اوجي درباره ی آخرين اثر منتشر شده‌اش گفته است: چندی پیش مجموعه شعر «کتاب کلمات» من منتشر شد. موضوع شعرهای این اثر درباره شعر است و سه فصل را شامل می‌شود که در قالب سپید و نیمایی سروده شده‌اند.
«شعر»، «شاعر» و «جهان شاعرانه» عنوان فصل‌های این دفتر شعر هستند و در هر فصل اشعاری پیرامون این موضوعات گنجانده شده است. «کتاب کلمات» بیش از 100 قطعه شعر را شامل می‌شود.
این مجموعه در حقیقت جلد دوم «ش‍ع‍ر، چ‍ی‍زی‍س‍ت‌ش‍ب‍ی‍ه‌گ‍رگ‌» به حساب می‌آید که دربرگیرنده 140 قطعه شعر درباره ی شعر و شاعران ایران و جهان بود و از سوي انتشارات نوید شیراز در سال 1382 به چاپ رسید.
«باغ شب» (۱۳۴۴)، «خواب درخت و تنهایی زمین» (۱۳۴۴)، «شهر خسته» (۱۳۴۶)، «برگزیده ی اشعار» (۱۳۴۹)، «این سوسن است که می‌خواند» (۱۳۴۹)، «مرغ سحر» (۱۳۵۶)، «صدای همیشه» (۱۳۵۷)، «شعرهایی به کوتاهی عمر» (۱۳۵۸)، «حالی است مرا» (۱۳۶۸)، «کوتاه مثل آه» (۱۳۶۸)، «خوشا تولد و پرواز»، «در وقت حضور مرگ» (1389) و «شعرهای مصری» (1389) اشاره كرد. 
فقط به خاطر هزار دلار! 
يك فراموشي ساده! يا سهل‌انگاري و يا شايد بي‌اعتنايي به اهميتي كه عضويت در انستیتوی جهانی تئاتر (ITI)، مي‌تواند براي ما داشته باشد این امکان بسیار مهم بین‌المللی تنها به اين دليل كه هزار دلار حق عضويت سالانه را پرداخت نكرديم از هنرمندان تاتر ما گرفته شد. 
مسافر آستانه, مدیر کل هنرهای نمایشی با تایید این خبر گفت که به دلیل تعویق در واریز مبلغ حق عضویت کرسی ایران در این مرکز بین المللی زیر نظر یونسکو حذف شد.
در حالي كه مبلغ اين حق عضويت فقط هزار دلار است. 
پیش از این  هم در حالی که فرصت بسیار مناسبی برای تاثیر گذاری کشورمان در این انستیتو فراهم بود، به دلیل عدم ارسال به موقع فرم‌های اعلام نامزدی در هیات مدیره این انستیتو، یکی از مهمترین کرسی های اجرایی در این مرکز بین المللی نصيب دیگر کشور های آسیایی شد. حداقل نتيجه ی داشتن اين كرسي و مشارکت فعال در این مرکز بین المللی زیر نظر سازمان ملل متحد، امکان جذب بودجه های پژوهشی بسیار قابل توجه بود و یکی از مهمترین مشکلاتی که همواره از سوی مسوولان فعلی و قبلی اداره کل هنرهای نمایشی وزارت ارشاد، عامل اصلی ناتوانی در ارایه خدمات مناسب به اهالی تئاتر کشورمان اعلام شده و می شود، تا حد زیادی با جذب این بودجه می توانست برطرف شود، و جدا از بحث بودجه اعتبار این عضویت نیز برای تئاتر کشورمان اعتباری ارزشمند بود.
مسافر آستانه چندی پیش مسئول دفتر این اداره کل را که با مدیریت قبلی نیز همکاری داشت، به عنوان مسئول امور بین الملل اداره کل هنرهای نمایشی منصوب کرد؛ در حالی که بررسی ها نشان می دهد وي در زمینه امور بین الملل فاقد هر گونه سابقه و تجربه است.
برخی شنیده‌ها حاکی است که فشارهای وارده از دیگر مجموعه های معاونت هنری، عامل این انتصاب بوده است.
دوم شهريور، روز بورخس بزرگ
دوم شهريورماه به مناسبت صد و دوازدهمين سال‌روز تولد «خورخه لوييس بورخس»، نويسنده‌ي مشهور آرژانتيني، در بسياري از كشورهاي جهان مراسمي برپاشد. 
بورخس با نام كامل "خورخه فرانسيسكو ايسيدورو لوييس بورخس آسه‌ودو" از مادري اوروگوئه‌يي و پدري اسپانيايي‌ ـ ‌پرتغالي در سال 1899 به‌دنيا آمد. در خانواده‌ي او به دو زبان انگليسي و اسپانيولي صحبت مي‌شد و بورخس از همان دوران كودكي دوزبانه بود. او در سن  12 ساله گي آثار شكسپير را به انگليسي مي‌خواند.
پس از آن‌كه در سال 1914 ‌همراه خانواده براي زنده گي به ژنو رفتند، ابتدا زبان فرانسوي را آموخت و سپس به يادگيري زبان آلماني پرداخت. بعد از جنگ جهاني اول، او كه به همراه خانواده در اسپانيا اقامت كرده بود، به عضويت جنبش ادبي آوانگارد «اولتراييست» درآمد.
اولين شعر بورخس به نام «سرودي براي دريا» به پيروي از سبك «والت ويتمن» در مجله‌ي «يونان» به چاپ رسيد.
در سال 1921،  همراه خانواده به زادگاهش بازگشت و حرفه‌ي نويسنده گي را با انتشار شعرها و مقالاتش در مجلات آغاز كرد. اولين مجموعه‌ي شعر او به نام «عاشق بوئنوس ‌آيرس» در سال 1923 به‌چاپ رسيد.
در سال 1923 پس از آن‌كه به‌سمت سردبيري روزنامه‌ي «كريتيكا» رسيد، بخش‌هايي از نوشته‌هايش را كه بعدها با نام «تاريخ جهاني بدنامي «جمع‌آوري شد، به‌چاپ رساند. اولين مجموعه‌ي داستان‌هاي كوتاه او نيز در سال 1941 با عنوان «باغ‌راه‌هاي منشعب» منتشر شد. اين كتاب شامل داستان «جنوب» نيز بود، كه بورخس بعدها آن را بهترين داستانش دانست.
نخستين‌باري كه اثري از بورخس در يك متن انگليسي معرفي شد، سال 1948 بود، كه «باغ‌راه‌هاي منشعب» او با ترجمه‌ي «آنتوني بوچر» در مجله‌ي‌ «راز ملكه استري»‌ به چاپ رسيد. اگرچه ترجمه‌هاي انگليسي متعددي از آثار او در مجلات ادبي به چاپ رسيدند؛ اما شهرت اوليه‌ي بين‌المللي بورخس به اوايل دهه‌ي‌ 60 مربوط مي‌شود. او در سال 1961، اولين جايزه‌ي ناشران بين‌المللي «پريكس فورمنتور» را مشتركا با «ساموئل بكت»، نمايشنامه‌نويس سرشناس، به‌دست آورد. در حالي‌كه بكت براي خود شهرتي داشت؛ اما ناشناخته بودن بورخس، حس كنجكاوي دنيا را برانگيخت؛ تا جايي‌كه دولت ايتاليا به او نشان افتخار داد.
خورخه لوييس بورخس در 14 ژوئن 1986 به علت ابتلا به سرطان كبد در ژنو درگذشت.
«جي. ام. كوئتزي» درباره‌ي بورخس گفته است: «او بيش از هر نويسنده‌ي ديگري زبان داستاني را رونق بخشيد و مسيري به‌سوي نسل عالي رمان‌نويسان آمريكايي اسپانيايي باز كرد.» 
جايزه‌ي ادبي «هوشنگ گلشيري» بار ديگر سالانه شد
يونس تراكمه - عضو كميته‌ي اجرايي جايزه‌ي «هوشنگ گلشيري» با اعلام اين كه هم‌اكنون بررسي آثار داستاني يازدهمين دوره‌ي جايزه «هوشنگ گلشيري» آغاز شده است و انتظار مي‌رود تا آخر تابستان، كانديدا‌هاي اين دوره معرفي شوند.
تراكمه با اشاره به اين‌كه جايزه‌ي «گلشيري» به روال قبلي خود برگشته و سالانه شده است، از بررسي رمان‌هاي سال 89 و مجموعه‌هاي داستان سال‌هاي 88 و 89 در اين دوره از جايزه خبر داد. 
به گفته ی تراكمه پس از بررسي و ارزيابي و نظرخواهي از كارشناسان، كانديداها انتخاب مي‌شوند و آثار  براي داوري در اختيار داوران قرار مي‌گيرند.
فرزانه طاهري - مديرعامل بنياد گلشيري - قبلا درباره‌ي دوسالانه شدن جايزه‌ي گلشيري گفته بود: تصميم دوسالانه‌ شدن جايزه‌ي ادبي «هوشنگ گلشيري» در شرايطي گرفته شد كه داوران مي‌خواستند با توجه به وضعيت انتشار آثار ادبي، براي مدتي جايزه برگزار نشود و علت اين نظر آن‌ها، تعداد اندك كتاب‌هاي داستاني بود كه در طول سال منتشر مي‌شد و همين سبب مي‌شد كه كيفيت رقابتي جايزه و داوري آثار پايين بيايد و درواقع، در انتخاب‌ها به كيفيت بالايي نمي‌رسيدند. به همين دليل تصميم گرفته شد به‌جاي برگزار نكردن جايزه، آن را دوسالانه كنيم؛ به اين شكل كه در يك دوره، مجموعه‌ها‌ي داستان و در يك دوره، رمان‌ها بررسي شوند.
مهم‌ترين منطقه ی باستاني ايران در خطر نابودي
مجموعه ی باستانی شوش که بسیاری از صاحب‌نظران آن را مهم‌ترین مجموعه ی باستانی ایران لقب می‌دهند، باز هم مورد تجاوز قرار گرفت. در هفته‌هاي گذشته، شهرداری شوش برای ایجاد یک بلوار، بخش‌هایی از عرصه باستانی کهن‌ترین پایتخت ایران را تخریب و تسطیح کرد. در اثر فعالیت ماشین‌آلات راهسازی بقایای خرده‌سفال‌، قطعات شکسته آجر و بقایای باستانی دیگر، از دل خاک بیرون آمد. احداث و توسعه ی این خیابان در دامنه ی تپه‌‌ای موسوم به ارگ یا آکروپل شوش است.
محوطه ی باستانی شوش چهار تپه باستانی وسیع با نام‌های آکروپل، آپادانا، صنعتگران و شاهی در دل خود دارد که هر کدام دارای ارزش‌های تاریخی بسیار مهمی هستند، به گونه‌ای که در کاوش‌های انجام‌شده در تپه مشهور به صنعتگران، باستان‌شناسان 15 لایه تمدنی مختلف را شناسایی کرده‌اند.
با این حال هیچ گاه حریم‌های چهارگانه این محوطه باستانی و اندازه‌های درست عرصه آن از سوی متولیان امور مشخص نشد تا تخریب و تعدی به حریم محوطه و آثار تاریخی موجود در آن ادامه داشته باشد.
باستان‌شناسان وقت سازمان میراث فرهنگی کشور در سال 1367 بنا بر ضرورت پیش‌آمده ناشی از شرایط جنگ تحمیلی، حریم محوطه‌ باستانی شوش را به 400 هکتار محدوده کردند؛ اما با گذشت 22 سال از آن زمان، حریم جدید شوش در بررسی‌های نهایی هزار و200‌هکتار در نظر گرفته شد. با این حال مناقشات بر سر حریم جدید به گونه‌ای است که سازمان‌ها و نهادهای شهری به دنبال کاهش حریم هزار و 200 هکتاری به 800 هکتار هستند.
ساخت مركز پیش‌دانشگاهی توسط آموزش و پرورش شوش، ساخت غیرقانونی هتل امیر زرگر، گودبرداری برای ساخت هتل لاله، احداث یک بنا در خیابان ایلام‌شهر شوش، ساخت و سازهای متعدد در خیابان طالقانی و... از جمله اصلی‌ترین ساخت و سازهایی هستند که محوطه ی تاریخی شوش را مورد تعرض قرار داده و شانس این محوطه را برای ثبت جهانی با مخاطره روبه‌رو می‌کند. این در حالی است که طبق ماده «558» قانون مجازات اسلامی محوطه‌های تاریخی ثبت‌شده تحت محافظت هستند و هرگونه دخل و تصرف یا تعرض در آن ها بر خلاف قانون است. 
محوطه ی باستانی شوش یکی از مهم‌ترین سایت‌های تاریخی ایران و در شمار بی‌نظیرترین محوطه‌های باستانی جهان است که در سال 88 یک گروه باستان‌شناس نسبت به تعیین عرصه و حریم آن اقدامات علمی لازم را انجام دادند که پس از گذشت ماه‌ها از تحویل اين طرح هنوز به صورت رسمی تصویب نشده است. 
مجموعه ی باستانی شوش در سال 1367 در شرایط اضطراری سال‌های جنگ تحمیلی توسط مهدی رهبر از باستان‌شناسان پیشکسوت، تعیین عرصه و حریم شد. رهبر در آن زمان عرصه ی شوش را 400 هکتار اعلام کرد. با این حال خود وی چندی بعد و در نتیجه کشفیات جدید باستان‌شناسی اعلام داشت که عرصه ی شهر باستان شوش بیش از آن 400 هکتاری است که در شرایط اضطراری جنگ مشخص کرده و باید مطالعات گسترده‌تری انجام شود. سپس در فروردین‌ماه سال 1387 گروهی به سرپرستی محمدتقی عطایی با مجوز پژوهشکده باستان‌شناسی کشور اقدام به تعیین عرصه شوش کردند. نتیجه این برنامه ی پژوهشی این بود که عرصه ی باستانی شوش هزار و دویست هکتار است.
با این حال طی جلساتی، مدیران سازمان میراث فرهنگی و مسوولان محلی به دلیل آن چه توسعه شهر جدید شوش و انطباق با واقعیات شهری نامیده‌اند، عرصه هزار و 200 هکتاری را به 800 هکتار تقلیل دادند. اما همان عرصه 800 هکتاری هم که کم و بیش مورد موافقت کارشناسان است، پس از گذشت چند سال به دلایلی نامعلوم هنوز مورد تصویب قرار نگرفته است. احداث بلوار و خیابان در پای تپه‌های آکروپل شوش و تخریب بقایای باستانی آن نه‌تنها درون عرصه تعیین‌شده در سال 1387 است، بلکه همچنین درون محدوده عرصه‌ای قرار دارد که در سال 1367 توسط مهدی رهبر، معین شده بود.
داستان‌هاي شاهنامه با نثر كزازي 
ميرجلال‌الدين كزازي استاد دانشگاه و شاهنامه پژوه صاحب نام، در تلاش نوشتن داستان‌هاي شاهنامه به نثر و به شكل فشرده است و ظاهراً كار نگارش اين مجموعه تا سه ماه آينده به پايان خواهد رسيد.
کزازي متولد سال 1327 در کرمانشاه، سال 1370 از دانشگاه تهران مدرك دكتراي ادبيات گرفت. از جمله‌ي آثار او مي‌توان به كتاب‌هاي «از گونه‌اي ديگر»، «مازهاي راز»، «رؤيا، حماسه، اسطوره»، «نامه باستان» دوره‌ي ده‌جلدي در حوزه‌ي شاهنامه‌پژوهي، «دُرّ درياي دَري» تاريخ شعر فارسي، «رخسار صبح» خاقاني‌شناسي، «زيباشناسي سخن پارسي» در دوره ی ‌چهار جلدي، «بيکران سبز» مجموعه‌ي شعر و آثار متعدد ديگري در زمينه‌ي زبان و ادب پارسي اشاره كرد.
